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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm

b~ëíÉê pìåÇ~ó
qÜÉ oÉëìêêÉÅíáçå

çÑ íÜÉ içêÇ

April 4, 2021



Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

 

Sunday, April 4th        
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Jimmy Blythe / † Olga James / In thanksgiving to  
                          God by Eva Toussaint / In thanksgiving to the  
                         Sacred Hearts of Jesus and Mary /  
 

11:00 A.M   (Church, GYM, O’Brien Hall Basement) 
(Spanish)    † Juan Jarama / † José Altagracia Rodríguez /  
                        † José Dimas Méndez / † John Cardinal O’Connor / 
                        † Edward Michael Cardinal Egan / † José Guadalupe  
                        Meneses Cando / † José David Fonso /  
                        Nora Arriaza (Cumpleaños) /Asunción Núñez (salud) /  
 
 1:00 P.M.    (Church, GYM, O’Brien Hall Upstairs) 
(Spanish)     † Pedro Miguel & Eduardo Leason 
 

Monday, April 5th  

12:15 P.M   In thanksgiving to all the saints by Eva Toussaint 
 7:00 P.M.   † Gustavo Reyes 
 

Tuesday, April 6th    

10:00 A.M.  Memorial Mass: † Rafael Maria Corona 
12:15 P.M.  † Juana Martinez & souls in purgatory  
 7:00 P.M.   † Reyna Isabel Santos Araujo 
 

Wednesday, April 7th   

12:15 P.M.   Xi Jinping (Conversion) 
 7:00 P.M.   † José López 
 

 

Thursday, April 8th    

12:15 P.M.  In thanksgiving to the Holy Sacrament by Eva Toussaint 
 7:00 P.M.   † María Soledad Tapia 
 

Friday, April 9th     

12:15 P.M.  † Souls in purgatory and all aborted children   
 6:30 P.M.   Benediction 
 7:00 P.M.   † Manuel Francisco Suazo 
 

Saturday, April 10th    

 9:00 A.M.   En acción de gracias a Jesús por los favores  
                        recibidos por Familia Tavera 
12:15 P.M.  In thanksgiving to Jesus, the Lord 
 3:30 P.M.   Nuptial Mass: Mr. Jose Panora & Ms. Nilfa Cambi  
 5:30 P.M.    Ruth Monserrath Tiu Tzunun (Birthday) 
 7:00 P.M.   † Dolores Mejia 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                            
     Acts   4:32-35 
     1 Jn    5:1-6  
                                               Jn      20:19-31 
 
 
 
 

 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc.  
Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions. For more 

information, please call Faria at the Rectory.  Para 

obtener más información, llame a Faria en la Rectoría: 

718-739-0241 

 
 

The bells were rung on Friday, March 26,  
at 9:00 a.m. in thankgiving to the Blessed Virgin Mary 

by Dahla Louis 
 

Las campanas sonaron el viernes 26 de marzo, a las  
9:00 a.m.  en accion de gracias a la  

Santisima Virgen Maria por Dahla Louis 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

EASTER SUNDAY OBSERVED 

 

The parish office will be closed on  

Easter Sunday (4/04/2021). 
 

La oficina parroquial estará cerrada el 

Domingo de Resurrección (04/04/2021). 
 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, April 4th, 2021 –  
Easter Sunday of the Resurrection of the Lord (Cycle B) 

 
1st Reading: Acts 10:34a, 37-43; Psalm: 118:1-2, 16-17, 22-23; 

2nd Reading: Col 3:1-4; Gospel: Jn 20:1-9 
 

CHRIST OUR HOPE HAS 

RISEN FROM THE DEAD! 
 
Dear brothers and sisters,  
 

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Pope Emeritus 
Benedict XVI on the message of the Word of God for this 
Sunday: 
 

"Christ our Passover has been immolated" (1 Cor 5,7). The 
exclamation of Saint Paul that we heard in the second reading, 
taken from the first Letter to the Corinthians, resounds on this 
day. A text that goes back to twenty years just after the death 
and resurrection of Jesus and that, nevertheless, contains in an 
impressive synthesis - as is typical of some Pauline expressions 
- the full awareness of the Christian novelty. The central symbol 
of the history of salvation - the Paschal lamb - is identified here 
with Jesus, precisely called "our Passover." The Jewish 
Passover, a memorial of the liberation from slavery in Egypt, 
prescribed the rite of the immolation of the lamb, one lamb per 
family, according to the Mosaic law. In his passion and death, 
Jesus is revealed as the Lamb of God "slain" on the cross to take 
away the sins of the world; he was killed just at the time when 
lambs were used to slaughter in the Temple in Jerusalem.  
 

The meaning of this sacrifice had been anticipated by himself 
during the Last Supper, putting himself in the place - under the 
species of bread and wine - of the ritual elements of the Passover 
supper. Thus, we can say that Jesus has really brought the 
ancient Passover tradition to fulfillment and transformed it into 
his Passover. Starting from this new meaning of the Paschal 
feast, one also understands Saint Paul's interpretation of 
"unleavened". The Apostle refers to an ancient Jewish custom, 
according to which at Passover the house had to be cleaned from 
even the crumbs of leavened bread. That was part of the 
memory of what had happened to the ancestors at the time of 
their flight from Egypt: having to leave the country in a hurry, 
they took only unleavened bread with them. But at the same 
time, "unleavened" was a symbol of purification: eliminating 
the old to make room for the new. Now, as Saint Paul explains, 
this ancient tradition also acquires a new meaning, precisely 
from the new "exodus" which is the passage of Jesus from death 
to eternal life. And since Christ, as the true Lamb, has sacrificed 
himself for us, we too, his disciples - thanks to him and through 
him - can and must be "new dough", "unleavened", freed from 
everything. residue of the old ferment of sin: no more malice 
and wickedness in our hearts. "So, then, let's celebrate Passover 
... with the unleavened bread of sincerity and truth." This 
exhortation of Saint Paul, which ends the brief reading that has 
been proclaimed recently, resonates even more intensely in the 
context of the Pauline Year.  
 

Dear brothers and sisters, let us accept the invitation of the 
Apostle; open our hearts to the dead and risen Christ so that he 

may renew us, so that he cleanses us from the poison of sin and 
death and infuses us with the vital sap of the Holy Spirit: divine 
and eternal life. In the Easter sequence, as if echoing the words 
of the Apostle, we have sung: "Scimus Christum surrexisse / a 
mortuis vere" - we know that you are risen, death in you does 
not command. Yes, this is precisely the fundamental core of our 
profession of faith; This is today the cry of victory that unites 
us all. And if Jesus is risen, and therefore alive, who can ever 
separate us from Him? Who can deprive us of the love of him 
who has conquered hatred and defeated death? May the 
announcement of Easter spread throughout the world with the 
joyous song of the Hallelujah. Let us sing it with our mouths, 
let us sing it above all with our hearts and our lives, with an 
"unleavened" lifestyle, simple, humble, and fruitful of good 
works. «Surrexit Christus spes mea: / precedet vos in Galileam» 
- My hope has truly resurrected! Come to Galilee, the Lord is 
waiting there. The Risen One precedes us and accompanies us 
on the roads of the world. He is our hope, He is the true peace 
of the world. Amen. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
“The Lord is truly risen!”  Are you being called to proclaim the 
truth of the Lord’s resurrection as a priest, deacon, religious sister 
or brother?  Contact the Vocation Office at (718)827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 
 

¡El Señor verdaderamente ha resucitado!" ¿Está siendo llamado a 
proclamar la verdad de la resurrección del Señor como sacerdote, 
diácono, hermana religiosa o hermano? Contacta a la Oficina  
de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 

             FOOD PANTRY /  

  DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros 
y terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 

 

 

 
 

Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm.  
Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 

Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 
Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 

 

 
 
 

Legion of Mary  
Would you like to involve yourself in apostolic work? 

The Legion of Mary is looking for new members. The unit of the 
Legion of Mary is called a praesidium, which holds a weekly 

meeting, where prayer is intermingled with reports and discussion. 
You may find them in the Sacred Heart, room every  

Sunday after the 9:00 A.M. Mass 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 4 de abril de 2021 –  
Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor (Ciclo B) 

 
1a Lect: Hch 10:34a. 37-43; Salmo: 117:1-2. 16ab-17,22-23; 

2a Lect: Col 3:1-4; Evangelio: Jn 20:1-9 
 

¡CRISTO NUESTRA 

ESPERANZA HA RESUCITADO! 
 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Papa Emérito 
Benedicto XVI sobre el mensaje de la Palabra de Dios en 
este Domingo: 
 

«Ha sido inmolado Cristo, nuestra Pascua» (1 Co 5,7). 
Resuena en este día la exclamación de san Pablo que hemos 
escuchado en la segunda lectura, tomada de la primera Carta 
a los Corintios. Un texto que se remonta a veinte años apenas 
después de la muerte y resurrección de Jesús y que, no 
obstante, contiene en una síntesis impresionante —como es 
típico de algunas expresiones paulinas— la plena conciencia 
de la novedad cristiana. El símbolo central de la historia de 
la salvación — el cordero pascual — se identifica aquí con 
Jesús, llamado precisamente «nuestra Pascua». La Pascua 
judía, memorial de la liberación de la esclavitud de Egipto, 
prescribía el rito de la inmolación del cordero, un cordero por 
familia, según la ley mosaica. En su pasión y muerte, Jesús 
se revela como el Cordero de Dios «inmolado» en la cruz 
para quitar los pecados del mundo; fue muerto justamente en 
la hora en que se acostumbraba a inmolar los corderos en el 
Templo de Jerusalén. El sentido de este sacrificio suyo, lo 
había anticipado Él mismo durante la Última Cena, 
poniéndose en el lugar —bajo las especies del pan y el 
vino— de los elementos rituales de la cena de la Pascua. Así, 
podemos decir que Jesús, realmente, ha llevado a 
cumplimiento la tradición de la antigua Pascua y la ha 
transformado en su Pascua.  
 

A partir de este nuevo sentido de la fiesta pascual, se 
comprende también la interpretación de san Pablo sobre los 
«ázimos». El Apóstol se refiere a una antigua costumbre 
judía, según la cual en la Pascua había que limpiar la casa 
hasta de las migajas de pan fermentado. Eso formaba parte 
del recuerdo de lo que había pasado con los antepasados en 
el momento de su huída de Egipto: teniendo que salir a toda 
prisa del país, llevaron consigo solamente panes sin levadura. 
Pero, al mismo tiempo, «los ázimos» eran un símbolo de 
purificación: eliminar lo viejo para dejar espacio a lo nuevo. 
Ahora, como explica san Pablo, también esta antigua 
tradición adquiere un nuevo sentido, precisamente a partir 
del nuevo «éxodo» que es el paso de Jesús de la muerte a la 
vida eterna. Y puesto que Cristo, como el verdadero Cordero, 
se ha sacrificado a sí mismo por nosotros, también nosotros, 
sus discípulos —gracias a Él y por medio de Él— podemos 
y debemos ser «masa nueva», «ázimos», liberados de todo 
residuo del viejo fermento del pecado: ya no más malicia y 
perversidad en nuestro corazón. «Así, pues, celebremos la 

Pascua... con los panes ázimos de la sinceridad y la verdad». 
Esta exhortación de san Pablo con que termina la breve lectura 
que se ha proclamado hace poco, resuena aún más intensamente 
en el contexto del Año Paulino. Queridos hermanos y hermanas, 
acojamos la invitación del Apóstol; abramos el corazón a Cristo 
muerto y resucitado para que nos renueve, para que nos limpie 
del veneno del pecado y de la muerte y nos infunda la savia vital 
del Espíritu Santo: la vida divina y eterna. En la secuencia 
pascual, como haciendo eco a las palabras del Apóstol, hemos 
cantado: «Scimus Christum surrexisse / a mortuis vere» —
sabemos que estás resucitado, la muerte en ti no manda. Sí, éste 
es precisamente el núcleo fundamental de nuestra profesión de 
fe; éste es hoy el grito de victoria que nos une a todos. Y si Jesús 
ha resucitado, y por tanto está vivo, ¿quién podrá jamás 
separarnos de Él? ¿Quién podrá privarnos de su amor que ha 
vencido al odio y ha derrotado la muerte? Que el anuncio de la 
Pascua se propague por el mundo con el jubiloso canto del 
aleluya. Cantémoslo con la boca, cantémoslo sobre todo con el 
corazón y con la vida, con un estilo de vida «ázimo», simple, 
humilde, y fecundo de buenas obras. «Surrexit Christus spes 
mea: / precedet vos in Galileam» — ¡Resucitó de veras mi 
esperanza! Venid a Galilea, el Señor allí aguarda. El Resucitado 
nos precede y nos acompaña por las vías del mundo. Él es 
nuestra esperanza, Él es la verdadera paz del mundo. Amén. 
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada Misa 
en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. También 
deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 
Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 
 

 

1:45 p.m. 
 

 

1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 
 
Sábado, abril 17 
Sábado, mayo 1 
Sábado, mayo 15 

 
 
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, April 10th   
Saturday, May 8th   

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

 
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 
INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:  

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Marzo 8, 2021   HASTA: Marzo 14, 2021  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: March 8, 2021   UNTIL: March 14, 2021    

 
INGRESOS 

 

 
GASTOS 

 
INCOME 

 
EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$7,645.19 1.Salarios: $5,438.24 1.Regular 
Collections: 

$7,645.19 1.Salaries: $5,438.24 

2.Mercado de 
Pulgas:  

$1,120.00 2.  Reparación mayor 
(Caldera Escolar)  
 

$79,030.73 2.Flea-Market: $1,120.00 2. Major Repair 
(School Boiler) 
 

$79,030.73 

3.Candeleros: $807.00 3.  Seguro: 
 

$13,464.80 3.Shrines: $807.00 3.   Insurance: 
 

$13,464.80 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$448.00 4. St. Elizabeth Ann 
Seton Trust:  
      
 

$7,500.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$448.00 4.  St. Elizabeth 
Ann Seton 
Trust: 
 

$7,500.00 

5.  CCD y RCIA: $20.00 5.   Reparación 
Mayor (Drenaje de la 
caldera y limpieza de 
fosas):  

$2,295.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$20.00 5.  Major Repair 
(Boiler draining 
and pit 
cleaning): 
 

$2,295.00 

6.   Donaciones 
Grupos:   
A) Renovación 
Carismática: 
 

A) $1,400.00 
 
 

6.    Casa Curial: 
 

$1,735.42 6.   Parish Groups 
Donations:  
A) Charismatic 
Renewal: 
 

A) $1,400.00 
 
 

6.   Household: 
 

$1,735.42 

7.    Recaudación 
de Fondos :   
 

 
$1,800.00 

7.    Mantenimiento 
Contratado: 
 

$1,451.10 7.  Fundraising:   
 

 
$1,800.00 

7.    Contracted 
Maintenance:  

$1,451.10 

 
 

 
 

8. Otros:  Beneficios 
de Empleado,   
Honorarios 
Profesionales, 
Imprenta y Oficina, 
Misceláneo, 
Misceláneo de 
Oficina: 

$643.57  
 

 
 

8.Others:   
Employee 
Benefits 
Professional 
Fees, Printing 
and Office, 
Miscellaneous, 
Office 
Miscellaneous: 

$643.57 





HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




